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MexaHizmu (hopmy68aHHs HeON02I3MI6 8 AHNIUCLKIL MOBL MA OKPECIeHO 3HAYEHHS MOBHOI KOMNpecii
AK  MeXawizmy 30a2aueHHs aHeNIUCLKOI MOBU HeOoN02I3MAMU, NPOAHANI308AHO  0COONUBOCMI
dopmysanHs 3a2anbHOMOGHUX JIEKCUYHUX HEO0N02I3MI8 3a OONOMO20I0 MOBHOI KOMNpecii AKY
nompibHO 6paxo8ysamu nio 4ac npo8edeHHsl 3aHAMb Y GUYUX 3AKIA0AX UWYOT OCEIMIUL.
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IlocTanoBKka npodJieMu. Y 4acu ChOTOJEHHS MOBa 3HAXOJAUTHCS B MOCTIMHIN
3MiHI 1 JWHaMIIll, TPUYOMY CaMUM PYXOMHM HOTO KOMIIOHEHTOM € CJIOBHUKOBHUU
CKJIaJl. 3 OHOTO OOKY CIIOCTEPIraeThCsl TCHACHINIS O CIPOIIEHHS MOBH, YHI(]iKarli,
a 3 THIIOTO JI0 11 YCKJIQJHEHHS, IHTEJIEKTyai3allii. 3MiHIOIOThCSl 3HAUEHHS CJIIB, JCSKI
CJIOBa BHUMUPAIOTh, 3 SIBISIOTHCS HOBI. CKJIaJ OCHOBHUX TpaMaTHYHHX (HOPM MOBH
3MIHIOETHCSI TIOCTYTIOBO Ta 3a JYXKe JOBIHM MPOMDKOK yacy. Jlekcuka sk HaOuIbII
PYXJIMBHM TUIaCT MOBH, HAWOUIbII YYyTJIMBO pearye Ha BCl 3MIHM B COLIaJbHIH,
KyJbTYpPHIH Ta IHIIMX cepax KUTTS, a/IKE CaMe CIIOBO € «I3€PKATIOM KUTTS».

[Ipotiec oHOBJIEHL B JIEKCHUINl BiAOYBAa€ThCA MOCTIMHO, aJie € YacH, KOJHM BiH
0CcO0JIMBO 1HTEHCUBHMNA. TakuM mepiofoM B iCTOPIl JIEKCHKHU CTajia Apyra MOJOBHHA
XX cTomTTs, KoJiu B €BpoIl BIIOYJIUCS paavdKaibHI 3MIHH - 3MIHWJINACS TOJTITHYHI
YMOBU JKUTTSI HOCIiB MOBH, CIIOCTEpITalOThCS 3HA4YHI YCHIXM EKOHOMIKH 1
BJIOCKOHAJICHHsI COLIaJbHOI cucTeMu. Bce 1ie, B MoO€aHAHHI 13 3arajlbHUMH IS
CBITOBO1 KYJIbTYpPH TEXHIYHUMHU Ta MaTeplaJIbHUMU HOBOBBEIICHHSMH, HE MOIJIO HE
MO3HAYUTHCS Ha KUIbKICHOMY 3pOCTaHH1 BOKaOyJsipa Cy4acHO1 aHTJIiHChKOT MOBH, Ha
(hopMyBaHH1 OKPEMHUX HOTO JIISHOK.

CnoBHUKOBHI CKJIaJl aHIIIMCHKOT MOBHU Oe3mepepBHO po3BUBAETHCS. OCOOIMBO
CXWJIBHI 4O 3MIH T1 OUISHKH JIEKCHKH, SIKI HE BXOIITH IO CTIHKOI YaCTUHU CJIOBHHUKA,
sIKa MICTHUTh 3arajlbHOB)KMBAHI CJIOBA. 3MIHIOIOTHCA 3HAYEHHS CJIIB, 3MIHIOETHCS 1
CKJIaJ CJOBHMKA: OJHI CJIOBAa 3HUKAIOTh, 1HII YTBOPIOIOTHCS, MPUUYOMY OCTaHHIX
3HAYHO OUbIle, HIXK MEPIInX.

VY mpotieci BUKIaIaHHS aHTIIMCHKOI MOBH ClTyXadaM y 3aKjiaJax BHILOi OCBITH
(3BO) naOyBa€e BaXJIMBOCTI YCBOEHHS CY4YaCHOTO, HE 3acTapijioro, a 3HAYUTh
Hee(EeKTUBHOTO, BOKAOYJISIPY 32 (paXOBUM CHPSIMYBAHHSIM.

AHAaJi3 oCTaHHIX J0CaiIKkeHb Ta MyOJikauiii. MoBHa KoMmpecist Ik HanpsimM
nociipkeHHs: 3sBuBca y II-1 monoBuHn XX c1. OgHuM 3 mepmux mpoOiieMaTHKy
MOBHOI KOMITIpECIi OKpeciliB YeChbKuii MOBO3HaBelb B. Martesiyc [9]. AkTyaibHUMU B
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bOMY HampsAMi CTaJd poOOTH TakuX HaykoBuiB, K I. Apunonby [1], FO. bepnanceka
[2], YO. bernr [3], O. biruu [4], H. Banrina [5], b. Jorauk [6], M. Kaneandenko [7],
A. Kononanpka [8], JI. Mypsina [10], C.Opauncekoi [11], T.Ilakynosa [12],
O. Ilanuenko [13], JI. Cyrynina [14], A. YUyausoB [15] Ta iH.

He3Bakaroum Ha 4YHCIEHHI Tpani 13 1€l TeMaTUKH, OaraTto IUTaHb
3QJIMIIAIOTBCS HE JIOCHIPKEHUMHM: JOCHIHUKM HE MOXYTh MIMTH OJHOCTAaWHOCTI
I0JI0 pOJIi MOBHOI Kommpecii y (opMyBaHHI HEOJIOTI3MIB. AKTYyaJbHICTh CTaTTI
oOymoBieHa Oe3nepepBHUM TIOMOBHEHHSIM AaHTJINACHKOI JIGKCMKA y 3B S3Ky 3
MIHJIMBUM OTOYEHHSIM, a TaKOX, BCE OUIBIIMM MOLIMPEHHSM AHTTIMCHKOI MOBH Y
CBITI 1 HEOOXIAHICTIO MPUCTOCYBaHHS JIEKCUYHOTO amapary aHrIiiCbKOI MOBH 0
PI3HUX ETHO-KYJbTYPHUX CEpEIOBHIL, MOTPEOOI0 BpaxyBaHHS 3MIH y CY4acCHOMY
aHTTACPKOMY BOKAaOyNspi HAyKOBO-NEAATOTIYHUMH MpAIiBHUKAMHM TMiJI  Yac
MiTOTOBKH 1 MPOBEJCHHS 3aHSITh.

Meta crarTi: J0CHIIUTH TEHJEHINT PO3BUTKY Cy4acHOI aHTUIMCBKOI MOBH,
poaHaTi3zyBaTh 0COOIMBOCTI (POPMYBaHHS 3araJIbBHOMOBHUX JIEKCUYHUX HEOJIOT13MIB
3a JIOTIOMOT'0K0 MOBHOI KOMITpECIi.

Metoau gochimkenHsi. KoMmuiekCHUM  HayKOBUW — aHai3  MpoOsieMu
JOCJTIDKCHHS; CUCTeMAaTH3allisl Ta y3arajJbHeHHS 1H(OopMallii, OTpUMaHO1 3 HAyKOBUX
1 METOAMYHMX JKEPEIT; METOIM TIOPIBHAHHSA, Kiacudikailii, abcTparyBaHHs, 1HIYKIII1
Ta JETyKIIii.

Bukiaaa ocHoBHOro marepiaiay. KUTTs HE CTOITh Ha MICII: HaBKOJO Hac
MOCTIMHO BiAOYBalOTHCS PI3HI 3MIHU, PO3BUBAETHCSA HAyKa, 3'SBISIOTHCA HOBI 17€d,
HOBI TOHATTS, HOBI MPEIMETH, HOBI TE€XHIUHI MpHUCTpoi. MoBa - XHMBa TUHAMIYHA
CUCTEMA, sKa pearye Ha Oyab-siKi COIialibHI 3MiHH. | KO)KHE HOBE SIBHIIE, HOBHM
MPOIIEC BUMArarOTh CBOEI HA3BH - HOBOTO cjoBa. HamoBHEHHS JIGKCUKH HOBUMH
CJIOBaMH - Tpoliec Oe3nepepBHUiL.

Heonoriszm (Big rpen. N€og - HOBUH + AOYOC - CIIOBO) - CIIOBO, 3HAYEHHSI CJIOBA
a00 CIOBOCMOIYYEHHS, 0 HEJIAaBHO 3'IBUIIOCS B MOBI (HOBOCTBOpPEHE, OYJIO BIJICYTHE
panimie). [IoHATTS HEONOTi3My BIIHOCHE: CJIOBO BBAXKAETHCS HEOJIOTI3MOM, JTOTIOKU
BIIUYBalOTh B HbOMY €(EKT HOBMU3HM 1 CBIKOCTI. 3 IUIMHOM IEBHOTO MEPIOy Yacy
HEOJIOTI3MU MOXYTh OyTH TIOBHICTIO OCBO€HI MOBOIO 1 TMepecTalTh OyTu
HEOJIOT13MaMH, CTal0Th 3BUYafHUMU CIIOBAMH OCHOBHOT'O 3aracy MOBH.

B 60-1 pp. XX cT. B 3B’513Ky 3 PO3BUTKOM KOCMOHABTUKHU 3’ SBUJIOCS Oarato
HOBUX CIIB, TIOB’SI3aHMX 3 KOCMOCOM: acCTPOHaBT, KOCMOHABT, KOCMOJPOM,
pakeToapoM, Micsrexi 1 1H. 3BHYAWHO, B JIAaHUW 4Yac iX yKe HE MOYKHA BBa)KaTH
HEOJIOTI3MaMH, OCKUIbKM BOHM JaBHO YBIMIIIM B MOBY, LIUPOKO B HBOMY
B)KHMBAIOTHCHA.

3apa3 y 3B’SI3Ky 3 aKTUBHUM PO3BUTKOM HAYKH 1 TEXHIKM MU YacTO YyEMO TakKl
cloBa, fAK OOHyC, JHAeNIaiiH, TPEeHJA, KpeaTuB, MepUeHJah3ep, KomipanTtep,
cymnepBamzep, Koy, JikoMOe3 (JIIKBiJallisi KOMIT FOTEpHOI O0€3rpaMOTHOCTI), KBapKH
(eleMeHTapHl YacTHMHKH), XpoMmoauHamuka (po3ain ¢isuku). lle npuxmaau
HEOJIOTI3MIB TeNepilmHbLoro vacy. Heosorizmu, siki 3 gBISIOTBCS Ha mnepudepii
MOBHOI CHCTEMH SIKUMCh Yac nepedyBatoTh Y PO3MOPSIHKEeHH 11i€l epudepii 1 jauie
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MOCTYIIOBO, HE BCi, @ HAWOLIbII BIAMOBIAHI CTPYKTYpPHUM BHMOTaM CJIOBa MOBH,
NEePEMIIIAIOTHCS IO LIEHTPY MOBHOI CUCTEMH, O OCHOBHOTO CIIOBHUKOBOTO (hOH]TY.

Sk BiloMO, y MOB1 ICHYIOTh 3arajJbHOMOBHI HEOJIOTi3MHM (JIEKCHYHI 1
CEMaHTH4YHI) Ta I1HAIBIAYyaJdbHO-CTHIICTUYHI (1HIUBIIyaJIbHO-aBTOPCHKi). MoOBHa
KOMIIpecist - 1€ cnenudigyHe JIHTBICTUYHE SIBHIIE, SKE CIIOCTEPITa€ThCS, KOIH €
MO>KJIMBICTh CKOPOYEHHS JESKOi YaCTUHU TEKCTY 0e3 iICTOTHOro 30UTKYy AJisi MOro
3MICTY.

Xova TepmiH "kKommpecis' 3’SBHBCS B JIHTBICTHIN JUIIE B cepemamHi XX
CTOJIITTS, CaMe€ TIOHATTS KOMIIpECli 10 CHUX TIp HE OTPUMAJIO OJHO3HAYHOTO
TIyMadeHHs y JIHTBICTIB. B mimomy B poOoTax pi3HMX aBTOPIB MOXHa BHUSBHUTH
OMM3BbKO NBAIATH BIAMIHHUX OJHE Bl OJHOTO BHU3HAuUEHb siBUINA Kommpecii. Kpim
OTO BUAULAIOTH O€3714 PI3HUX TIyMauyeHb BUAIB KOMIpecli Ha PI3HUX PIBHAX:
OJIM3BKO JECATH BU3HAYEHBb CJIICUCY, KUTbKa BU3HAYCHb CKOPOUYEHHS, CTUCHEHHS,
PEAYKIIli, a TAKOK BU3HAUEHHS TAKUX SIBUILI, SIK 3aMIIICHHS, CYMILIEHHS, 3rOPTaHHS,
TOMIO.

Orusig cydacHO1 JIHTBICTUYHOI JIITEpaTypy CBIIUUTH PO TE, IO B JIHTBICTHUIII
TEKCTY ICHYIOTh JIBa MIAXOAM JI0 TIIyMAdeHHS SBUILA KOMIIpECii - B "MHUpOKOMY" Ta
"BY3bKOMY" CEHCI.

Kommpeciss B mMHUPOKOMY PpO3YyMiHHI € OJHIEHO 3 TOJIOBHUX TEHJCHINHN Yy
(yHKITIOHYBaHHI MOBH, 110 Ji€ IO BCii cdepl PyHKIIIOHYBAHHS, sIKa MPOSIBISETHCS
MO-pI3HOMY, OLIBII-MEHII I1HTEHCUBHO, 3a PI3HUMH KOHKPETHO-KOMYHIKATHBHUM
cdepam, BIAMOBIAHICTIO SKUX B MOBI € (DYHKIITIOHAJIbHI CTUJII.

[Tig xommpeci€elo y By3bKOMY CEHCl PO3yMiIOTh Ha0lp THX KOHKPETHUX 3ac00iB,
K1 CITy’KaTh LUISIM peanizanii KoMnpecii B IIMPOKOMY CEHCl Ha BC1X MOBHHUX PIBHSX.

BiamoBimHO M0 AyMKM OaraThOX JIHTBICTIB, PO3BUTOK MOBU BH3HAYAE€THCS
TI€I0 JBOX TEHACHIINA - O PO3MIMPEHHsS 1 Kommpecii. Y Tporeci CHiIKyBaHHS
CIIBPO3MOBHUK KEpPYEThCSl JABOMA OCHOBHUMH MpPArHEHHSMHU: TMParHeHHsIM [0
«ONTUMI3aIlii MOBHOTO KOOy», IO, OC3yMOBHO, TIIOB'SI3aHO 3 PO3MIUPEHHSAM
CTPYKTYpPH, 3 OJHOro OOKYy, a 3 IHIIOTO - MPAarHEHHSM A0 «EKOHOMIi 3YyCHJIb».
Oco061BO 11€ TPOSIBISETHCS B PO3MOBHIM MOBI, 110 Ma€ TaKi OCOOJIUBOCTI:

1) ygacTb CriBpO3MOBHHKA;

2) CUTYaTUBHICTb CITUIKYBaHHS;

3) CIIOHTaHHICTh MOBJICHHS,

4) eMOIIMHICTb.

BiamoBigHO [0 CTPYKTYpHOI XapakTEPUCTHMKH MOBU BHUIIEONMHUCAHI PHUCH
HEMArOTOBJIEHOI YCHOT KOMYHiKalii CTBOPIOIOTh B MPOMOBI MEPEIICTIHHS JIBOX
MPOTWICKHUX TCHJICHIIIH - MOBHOT €KOHOMIT Ta MOBHOI HaaMipHOCTI [14].

Sk mpaBuI0, TEHIEHINIS JO €KOHOMIi TATHE 32 COOOI0 CTPYKTYpHY HEMOBHOTY
BHCJIOBJIIOBAHHSI, 1110, OJTHAK, HE MEPENIKOKAE PO3YMIHHIO CIIIBPO3MOBHUKAMU OJIMH
oaHoro. lle siBuIle B mpolieci CTBOPEHHS HEOJIOT13MIB HA3UBAIOTh €JTI31€10.

Enizis (Bim nat. elisio - BUINITOBXYBaHHS, BW)KUMAaHHS) y JIHTBICTHLI —
BUIAJaHHS 3BYKY (TOJIOCHA, MpuUrojiocHa abo ckjiag) y cioBi abo (pasi 3 MeTor
MOJIETIIEHHS] BUMOBU JIJIi MOBLA. [HOAI 3BYKM MOXYTh OYTH ONYILEHI 3 METOIO
MOJIIMNIIEHHsT OJIaro3By4HOCTI. SIK TIpaBUJIO €Ii3isd HECyMHCHa, ajie MoXKe OyTHu
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3yMucHOW. Cy0’€KTHBHO emi3isi CHpUWMAEThCS SIK HEBUpPa3Ha BHMOBa abo SIK
MPOIYIIECHAN 3BYK.

[Ipukmann ocMuCiIeHOi eni3li MOXKHAa 3HAWTH B JaBHbOPUMCBHKIM Moe3ii, e
BOHA BHUKOPHUCTOBYBAJAcCs SIK CTHJIICTUYHUH 3acib. Y JesKuX BUNAAKAX, HAPUKIIA]
KOJM OJIHE CJIOBO 3aKIHUYEThCA Ha TOJIOCHY, & HACTyIHE IMOYMHAETHCS TaKOXK 3
roJIOCHOi, CJOoBa MOXYTh o0O'eqnyBaTucs. Jlo emi3ii wacto BnaaBaBcs Karymi.
Hanpuknan, nepmmii pagok 3 Catullus 3: Lugete, O Veneres Cupidinesque ynTaeThcs
sk Lugeto Veneres Cupidinesque.

SIK1o ckopodeHa B pe3ynbTaTi enmisii (hopMa BKUBAETHCS JAOCUTH YacTO, BOHA
MO’K€ CTaTH 3aMiHOIO JIJIsl IEPBUHHOI (MTOBHOT) popmu. B aHrmiiichKiii MOBI 1i€ SIBUIIIE
HA3WBAETLCS CTATHEHHAM (AHTJ. contraction), HampuKiIag can’t Big cannot.
CrarHeHHs BIAPI3HAETHCS BiJl €131 THM, 110 CTATHEH1 (OpMH, HA BIAMIHY BiJ €mi3ii,
MOPQOJIOTIYHO OMHCAHI.

VY po3MOBHIM MOBI YacTillle 3a BCE B1IOYBAEThCS €131 TOJIOCHUX, IO YacTO
CYNPOBOJIKYE aCUMUIALIIIO Ta €J113110 MPUTOJOCHUX. Y MPOIECl MOBH SIBUILE €311
NpPakTUYHO HEMOMITHE JUIs  clilyXada, SKOro IiKaBuTh 1HdoOpMalis, 110
NOBIJOMJIIETHCS THUM, XTO TOBOPUTH, @ HE TOYHICTh BUMOBHU. TakuM YMHOM, MOKHA
pO3MJIAATH 1I€M TpoIec SK Crocid €KOHOMii MOBHHMX 3yCHJb 3 OOKY TOro, XTO
TOBOPUTD.

TumoBow i1 aHTJIINCBEKOT MOBH € €131l HEHTpaabHOTO 3BYKY (TaK 3BaHOTO
schwa sound) y HeHaroJiomeHOMy CKJIaJi 0aratoCKJIaJoBUX CIIB, HAMPUKIAL:
diff(e)rent, ev(e)ning, ev(e)ry, veg(e)table, int(e)resting. Y pO3MOBHIA MOBI
MPAKTUYHO YC1 HEHATOJIONICHI CKJIaIi BUMOBIISTFOTHCS 3 HEUTPATHLHUM 3BYKOM.

VY mBHIKIFH MOBI emi3isi TParusIETbes y NESKUX ABOCKIAJOBUX CIOBaX, SKI
CKOpOUYIOThCA A0 oaHoro cknagay. Hampukman: c(o)rrect, p(a)rade, p(o)lice,
s(u)ppose.

Jlo mporo X THUIY emi3ii MOKHA BIJHECTH 1 BHUIAIHHS HEHAroJIOMIEHOTO
MIOYAaTKOBOT'O T'OJIOCHOTO 3BYKY a00 CKJIaly y PO3MOBHIM MOBI, HApUKIaA: ‘cause,
‘bout, ‘round.

Temnep 3BepHEMOCS 10 TUMOBUX TEHJCHIIIN Moaudikaiii npurogocHux. Emizis
INPUTOJIOCHUX TPAIUIAEThCS HE pijimie, HDK em3is ronocHux. el mporec
B1JI0YBa€THCS, HAIPUKIA/, Y OCTAHHBOMY CKJIaJll, KOJHM 3BYK 3HAXOJIUTHCS MK IBOMA
NPUTOJIOCHUMH. Y TOMIOHMX BHUIAJKaX eJi3li 4acTo 3a3HalTh 3BYKH [t] Ta [d].
Hanpuxknan: eas(t) side, blin(d) man, wil(d) boar, res(t)less, win(d)mill.

Bunaninns [t] MokHa criocTepirata y ciaoBax, Jie [nt] 3HaXOAUTHCS MK IBOMA
rojjocHuME abo niepen [1]: win(t)er, en(t)er, man(t)le.

[Tpuronocuwmii [v] y of 3a3Hae eni3ii (CKOPOUYETHCSA IO HEHUTPATHHOTO 3BYKY)
nepes CIoBaMH, 1110 MOYMHAIOTLCS 3 MPUTOJIOCHOTO: lots of [9] money, waste of [9]
time. Y 3aiiMeHHHKOBHX (opMax Yy 3B’A3HIA MOBI BiAOYBA€TbCS BUMAMIHHS
nouatkoBoro [h]: ask (h)er, help (h)im.

Takum 4YMHOM, €mi3isi — MOpYIIEHHSIM (POHETUYHOI HOPMH, IO BUHUKAE Yy
MOBHOMY TIOTOIIi, 1 CHOCTEPITa€EThCS y CyYacHIN aHTIMChKINA MOBI.

Ille omHier0 XapakTepHOK OCOOJWBICTIO AHTINCBKOI MOBH € (PoHETHYHA
PEaYKIIiS JOMOMIKHUX Ta MOAAIBHUX JI€CHTIB: it’s, it isn’t, I don’t, you can’t11.0. Y
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TUX BHIMAJKaX, KoIu yciueHi ¢opmu aiecioBa ‘have’ I've Ta he’s BHABIAIOTHCS
HEJOCTAaTHIMM JUIsl TIepefadl 3Ha4yeHHs ‘MaTh’, ‘BOJIOJITH , BUKOPUCTOBYETHCA
KOHCTPYKIIis 3 JiiecioBoM ‘get’: I've got, he’s got.

Ti, XTO TOBOPATH aHTTIHCHKOI MOBOKO, MAlOTh TEHACHIIIFO HEYITKO BUMOBJISITH
Takl cJoBa, 110 € YacTO BXUBAaHUMHM Ta J00Ope BIIOMUMH, OCOOJMBO Ha3BU
MiciieBocCTl. Tak, aBcTpasiiili CKaXyTh BaMm, 110 BoHU 3 ‘Stralia’ (Australia), sxuteni
micta Toponto — 3 ‘Tronna’(Toronto), a Ti, IO MPOXKUBAIOTh Y aMEPUKAHCHKOMY
mraTi AiioBa — 3 ‘Iwa’ (Iowa).

VYci 3a3HaueH1 BUILE (POHETUUHI MPOIECH € MIPUPOJHUMHU JJIsi HOCIIB MOBH, aje
MOXYTh BUKJIUKATH TPYAHOII y COPUAHITTI HA CIyX MOBU THMH, XTO BHUBYAE 11 K
1HO3eMHY, a OTX€ OMaHyBaHHA HUMHU HE TOBHUHHO 3aJUIIATHCS 11032 YBarow Yy
MPOLIECi OBOJIOIHHS aHTIHCHKOIO0 MOBOIO.

Komnpecito po3risgaroTh SK BTOPUHHHUM MpOLIEC 1 Pe3yNbTaT, AKi CIPHUSIOTH
JIOBEJICHHIO PO3rOPHYTOI KOHCTPYKINI A0 3rOopHYTOi 31 30epekeHHAM 00’ eMy
iH(opmMmartii, o nepegaaetsesa. Came B pe3ysbTaTi 0araTOKpaTHOIO MOBTOPEHHS TaKO1
JIEKCUYHOT KOHCTPYKIIi1 BUHUKAE SBUIIE YTBOPEHHS B MOB1 HEOJIOT13MiB.

[upokuii cnexkTp 3aco0iB 11 HAOBHEHHS MOBHM HEOJOTI3MaMH IMPOMOHYE
KOMIIpECisi Ha JIEKCMYHOMY PpiBHI. Y 11 apceHali — pi3HI BUAU YHIBepoOarli,
3aM03WYCHHSI, KaJIbKW, (pa3eosori3Mu, MPOCTOPIYHI  CJIOBA, CJIOBA-TEPMIHH,
npodecioHanizmi, ICTOPU3MH, apXai3MH, MAJIEKTU3MU, KaproHizmMu. KoxeH 13 1ux
3ac001B Ma€ KOMITPECYBaILHUIN TTOTEHITIAL.

VYHiBepOAamis (3 JaTHH. unum verbum — «OJHE CJIOBO») - CIIOCIO YTBOPCHHS
CJIOBa Ha OCHOBI CJIOBOCTIOJYYEHHS, TIPH SKOMY B TIOXITHE CJIOBO BXOJUTH OCHOBA
JUIIE OJHOTO 3 YJIEHIB CJIOBOCIOJYYEHHs, TOOTO Mo (opMi MOXiJHE CIIBBIIHOCHE
JINIIIE 3 OJHUM CJIOBOM, a 3a 3MICTOM - 3 [{IJIUM CTIOBOCTIONYHEHHSM. B miarsicTruHii
JiTepaTypi 1ei cnociO TBOPEHHS IMEHYETHCS MO-PI3HOMY: BKIIFOUEHHS, CTATHEHHS,
CEeMaHTUYHA KOHJEHcallis, eNINCUC, 3ropTaHHs HaWMeHyBaHb 1, HalyacTille,
yHiBepOarisi. Iligx wac pi3HUX BHIIB YHIBepOallli CEMaHTHUKa CIOBOCIOJNYUYEHHS
KOHJIEHCY€ThCSI B OJTHOMY CJIOBI, Y TaKHil cIociO CKOPOUYIOTh POPMATIbHY CTPYKTYPY
3akjazeHoi iHdopmarlii: laptop (aHri. lap = KoJliHa CUIAYOl JIIOAUHH, fop = BEPX).
AHrIChbKa MOBA, SIK 1 OUIBIIICTh THIIUX Cy4acHUX POMaHO-TE€PMAHCHKUX MOB HE €
BUKIJIIOUEHHSIM 3 3arajlbHOro Mpolecy KOHJEHCallli MOBJICHHEBUX 3yCHJIb 1 MOBHUX
3aco0iB. Hanpukiana, TyT 3ycTpiuaeMo

brandbil — brand + bil,

always — all [the] way (s 3’ IBUIIOCS MI3HIIIE),

onto — on to,

thanks — thank you,

albeit — all be it

gonna — going to,

identicals — identical twins,

mobiles — mobile phones,

parallels — parallel lines,

transients — transient processes
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Sk BiIOMO, IPUIIBUAIIIEHHS TEMITY JKUTTSI, HEOOXIHICTh B MacOBIM HOMIHAITI]
3YMOBIIIOE€ YTBOPEHHS B MOBJICHHI i MOBi HOBITHIX Ha3B THX UM IHIIHMX MPOIIECIB Ta
NpeaMeTiB, SKi BKE O3HAYCHO BIANOBIMHUMHU Bu3HaueHHsMHU[14]. 3 wmeToro
CTIOBIIIIEHHS PO IIOCH 32 JOTIOMOTOI0 MOBH, HEOOX1THO 3HAWTH Ha3BH 00’ €KTaM, SIKi
Hac IIKaBJIsSITh, 1 CHHTE3YBAaTH Il Ha3BW. 30KpemMa W 3MIHM CaMoOi JIMCHOCTI
noTpeOyroTh (ikcaiii B MOBJICHHI ¥ MOBI IIJSXOM HOBHUX BH3HAUY€Hb. 3MIHHU
eMOIIIMHOTO (POHY TaKOXX BUMAararoTh HOBUX 3ac00iB OMNHUCY, sIKI Oynu O OLIbII
epeKTUBHUMHU, HDXK 3BHYaiHl. {0 moTpeOy B HOBUMX HailMEHYBaHHSAX MOBa MOXKE
3aJI0BOJIBHATH PI3HUMU LUISIXaMH, CIJIBHOIO 03HAKOIO SAKUX € 3aKOHOMIPHUHN 3B'S30K
3 TUM, IO B’K€ CTBOPEHO MOBOIO, 1110 BUABHUJIOCS B Hill SIK CIIPOMOKHE OyTH OCHOBOIO
1 BUX1JTHOIO TOYKOO IS HOBOTO.

BHCHOBKH Ta NepCHeKTHBH MNOAAJBIIAX J0CTiIKeHb. TakuM YHUHOM,
OCHOBHE JIKEpEJI0 HEOJIOTI3MIB B CyYacHIW aHTJIHCHKIM MOBI — MOBHa KOMIIPECIs.
MoBHa KOMIIpecisl sIK MEXaHi13M YTBOPEHHS HEOJIOT13MiB BUKOPHCTOBYE JiIBa OCHOBHI
MEeXaHI3MHU — €310 1 yHiBepoOarlito. [Ipoiiec yTBopeHHsI HEOJIOT13MIB 3a JIOMTOMOT OO
yHiBepOallii Ta emi3ii K OCHOBHMX MEXaHI3MiB MOBHOI KOMIIpecCii € CKJIaJ0BOIO
3araJbHOTO TPOIIECY 3aOBOJICHHS MOTPEON CYCHiIbCTBA HATOBHEHHS MOBU HOBHUMH
JeKCUYHUMH oAuHMIsIMHA. [lin dYac MiArOoTOBKM 1 TPOBENCHHS 3aHATh HAyKOBO-
NeJarorivHuM — TpalliBHUKaM TOTPIOHO BpaxoBYBaTH 3MIiHU Yy Cy4aCHOMY
aHTJIICbKOMY BOKaOYJISIpi.

VY nopanbiioMy MpoOAOBXKUTH JOCTIPKEHHS CKJIaJ0BUX 1 BUIIB yHiBepOallii Ta
emi3ii sIK TEeHICHIM A0 HAMOBHEHHS aHIIMChKOI MOBU HeosiorismMamu. CTBOpHUTH
CJIOBHHK HEOJIOTI3MIB IO 3’SBUJIKMCS 3a OCTaHHI 5 POKIB M MOJAIBIIOTO iX
BUKOPHUCTAHHA y (PaxoBoi MISIBHOCTI.
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PE3IOME
Ouabra Xapaukona,
BOGHHO—HHHHOM&TH‘ICCK&H aKaJacMusid
nmenu EBrenus bepesnsika, r. Kues

®opMHUPOBAHHE TEMATHYECKUX BOKAOYJISIPOB B Y4eOHOM Iplecce
3 Y4€TOM He0JIOTM3MOB H COBPEMEHHBIX TeH/IeHIUI PA3BUTHS AHJIMICKOT0 SI3bIKA

B cmamve uccnedosanvi cnocodvl 00pazosamus HeoN02U3MO8 8 AHIUUCKOM s3blKe U
000CHOBAHO 3HAYEHUE SA3bIKOBOU KOMAPECCUU KAK MEXAHUIMA 0002aujeHust aHeIUulCKo20 A3bIKd
HeOoNo2U3MAMY, NPOAHATUSUPOBAHBL OCOOEHHOCMU (OPMUPOBAHUS NEKCUUECKUX HeONI02UIMO8 C
NOMOWDBIO S3bIKOBOU KOMUPECCUU, KOMOPYIO HYICHO VUUMbBIBAMb NpU NPOBEOeHUU 3aHAMUL 6
BbICULUX BOEHHBIX YueOHbIX 3a6edeHusx. Ilpu noocomoske cmamou ObLL UCNONL308AH KOMNIEKCHbLU
HAYYHLI  AHATU3 NPOOJeMbl UCCIe008aHUsl;, cucmemamusayus u o0600weHue uHpopmayuu,
NONYYEHHOU U3 HAYYHBIX U MemOOUYEeCKUX UCMOYHUKO8;, Memoobl CPAHeHUs, Kiaccuguxayuu,
abcmpazuposanust, UHOYKYuu u 0edyKyuu. A36iko08asn KoMnpeccus u cnocoowl ee co30anus ueparom
BAJCHYIO PONb, A MAK}Ce YCMAHABIUBAIOM HOBble CMAHOApMbl 05l NOO20MOBKU 0YOYUWUX
CReyuanucmos, 4mo noopasymesaen UHHOBAYUU 6 (OOPMUPOBAHUU UX HABLIKOG 6l1A0EHUs
UHOCMPAHHBIM SI36IKOM.

Knrwouesvie cnosa: A3viko6as KOMNpeccuss; HeoL02usM, daU3Usl; YHUeepoayus; 1eKCuyecKull
annapam; (hpazeonocuzmul.

SUMMARY
Olga Khardikova,
Military Diplomatic Academy
named after Yevheniy Berezniak, c. Kyiv

Formation of thematic vocabulary in the educational process
considering neologisms and modern trends in the development of the English language

Introduction. Linguistic compression and the ways of its creation plays an important role as
well as sets new standarts to future diplomatic staff training, implying innovations in the formation
of their foreign language communication skills. According to the new emerging regulations and
movement towards meeting NATO standards in assessment of the future specialists and the
development of professional communicative skills within a short period of time (two years), the
problem of linguistic compression as a tool and means is extremely urgent. Therefore, the
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implementation and further use of the updated Military Diplomatic English withing performance of
professional tasks, makes the educational process more differentiated, individualized, focused and
interactive.

Purpose. To analyse the tendencies of development of modern English language, the
peculiarities of formation of general lexical neologisms by means of language compression.

Methods. Analysis of the researched problem; systematization and generalization of the
information obtained from the theoretical sources; methods of comparative analysis, classification,
abstraction, induction and deduction.

Results. It has been defined that the use of neologisms withing the framework of linguistic
compression when teaching Military Diplomatic English is to facilitate the educational process and
is aimed at optimisation of the forms of teaching. The main methodical peculiarities of the linguistic
compression are elicited and described in the research. It contributes not only to mastering
students’ language skills but also to preparing for their future professional activities.

Originality. A concept of linguistic compression within the framework of the formation of
neologisms has been introduced as well as the importance of use of neologisms themselves when
delievering English in military higher education institutions.

Conclusion. The article defines the essence of the notion “linguistic compression”,
“neologism”, explores the mechanisms of neologism formation in English and identifies the
meaning of linguistic compression as a mechanism for enriching English with neologisms, analyzes
the peculiarities of formation of common language lexical neologisms using linguistic compression,
which should be taken into account when delievering English in higher education institutions.

Key words: Language Compression;, Neologism; Elizion; Univerbation; Lexical tool;
Phraseologisms.
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